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E-content development for Natrinai resource in ta.Wikisource

Dr. V. Karunya, Assistant Professor of Tamil & Wikisource, Sri Krishna Adithya College of Arts
and Science, Coimbatore - 641 042.

Dr. Sathiyaraj Thangasamy, Assistant Professor of Tamil & Wikisource, Sri Krishna Adithya
College of Arts and Science, Coimbatore - 641 042.
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J. Nitheesh, Assistant Professor of English, Sri Krishna Adithya College of Arts and
Science, Coimbatore - 641 042
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Abstract

The scheme Wiki source is widely being used across 72 Languages. Among this Tamil
Wiki source is an online library scheme which belongs to the Wikimedia Trust. This serves
as the e- library sharing the license of the original sources of books. Anyone interested in
this scheme can enrol themselves and shall upload, make corrections and post suggestions
on updating the books. More than 2468 Tamil books are made available to the users through
this Tamil Wiki source scheme. The collection spans above 3.5 lakhs pages comprising
various books from Sangam Literature, Bhakti Literature, Literature from countryside (Folk
Literature or Folklore), History, Science, Travelogues and History of Life. It can be noted that
the data encircling the Literature from ancient Tamil culture which deals with the antiquity
of Tamil Language is very minimal. It is evident from the fact that “Natrinai " has only one
authentic source for reference, as secondary sources and as any data associated with it.
The data that is available to us has no proper substantiation on the source of the data
available. Also there arises a question on the minimal attribution to the number of the books
associated with Natrinai. What would be the best possible solution to this. Should we not
think about its development? Hence through his study it is mandated on the importance
of identifying at least the free licensed books from the Wiki source. It is the duty of the
Volunteers. This study brings these key notes to the Limelight. This can be achieved by
accumulating all the scarce information that are available form publishing houses and other
significant centres that could result in finding the gap in updating the information about a
particular book and make it notable. Studies like this play a pivotal role in fetching Linguistic
Data and information for the sake of enhancing one’s knowledge of Language and Linguistic
grounds. This accumulation of information paves the way for the future studies on cognitive
technology or in the research on the nature of Languages in the days to come. Hence, this
study deals with the list of books and sources that are associated with Natrinai and are
not available in Wiki source platform and the significance of updating those sources in the
platform.

Keywords: Wikisource, Natrinai, Source, version.
Introduction
Wiki source opened the Window of wisdom enabling the access to E- content based
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in Tamil language. This is an ardent responsibility of the researchers and enthusiasts
pertaining to Tamil Language and Literature to employ their labour to develop the resources
available for Tamil Language. Since the days of Tholkaapiyam, and ranging to various greats
of literature have been treasured for centuries together and in a similar way it is the need of
the hour to safeguard the available resources through the medium of internet as E- media.
Stressing on this fact, this study delves upon the significance of structuring the resources for
Natrinai on the historical basis of Tamil Literature and the guidelines on uploading the same
in the E-platform of Wiki source.

Natrinai and its Uniqueness

Natrinaiis a part of Sangam Literature and has its place in the literary text of EttuThogai
which is a collection of songs based on Akam porul. Natrinai comprises 400 poems differing
in length between 9 and 12 lines respectively. Among the 400 poems, poem no 234 is not
found [15].

e Important text on subjective Poetry

e Portrays various stages of love in a vivid manner

e Equipped with rich literary devices like lraicci, Metaphor and Ullurai

e Vital documentation in understanding the culture and society of its time. [15]
Love in Natrinai

Natrinai being a collection of Subjective poetry is flooded with information giving
vantage perspective on Love. The Poetic greats of the age have skilfully carved the innate
feelings of Love at various stages and depicted in their poetry.

Initial stages of Love

Natrinai beholds a number of poetries on the initial stages of the happiness of Love.
The initial stage were the lovers meet one another and fall in love; the stage where lovers
live with instances of their first meeting relishing their cherished moments of seeing their
loved one and reluctant patience and longingness in waiting to see each other. [15]

Blossoming Stage in Love

One of the important stages in the blossoming of Love is separation. This also has
an inherent part in Natrinai. The stage of separation of lovers; stage of suffering due to the
separation; stage of reminiscence of their happy days during their separation and the feeling
of missing each other is eloquently penned as poems.

Final Stage of Love

Poems about the profound state of love where the lovers join together in harmony is
also found in Natrinai. The stage where the lovers hold hands and join together; the stage
where they express their love towards each other after their joining; the optimistic ideology
on the happy life they will be leading once after they join with each other are represented in
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the poems of Natrinai.

Significance of Literary Device in Natrinai

Natrinai is Equipped with rich literary devices like Iraicci, Metaphor and Ullurai.
e Simile

Natrinai is filled with extraordinary comparisons throughout the text. Great comparisons
of Love with that of natural elements like Birds, flowers, Moon, stars make the poems
exceptional.

e Metaphor

Metaphor is signifying one aspect with something else. The poems of Natrinai are rich in
metaphorical references. The feeling of Love is signified with association of flowers, birds,
moon and stars.

e Imagery

Imagery is bringing an object to the readers by kindling their sensory with description on the
shape, structure, colour and taste. One can sense exquisite use of imagery in the poems of
Natrinai. The expression of love by associating it with the taste, shape, structure and colour
of flowers, birds, moon and stars makes the poem admiringly beautiful.

It is the need of the hour to upgrade such a important literary work. In order levy weightage of
this very fact some of important facets on Natrinai as provided by Google Bard is furnished
here. Also, when the user uses the keyword “Natrinaiyin Olaisuvadigal” to search in Google
Bard, the responses are as follows.

The response from Google Bard for “Natrinaiyin Olaisuvadigal’- A Note
The Palm leaf manuscripts of Natrinai can be seen in different places including
e Educational Institutions
o Library of Chennai University
o Library of Madurai Kamaraj University
o Library of Trichi University
o Library of Madurai Tamil Sangam
e Temples
o Library of Thivarur Panjavarneshwara Temple
o Library of Thiruvannamali Annamalaitar Temple
o Library of Thirunelveli Vadamalaiyar Temple
e Personal Collections
Significance of Palm leaf manuscripts of Natrinai
e It serves as evidence of the fact that those were written during the Sangam age.
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e l|tis animportant documentation in understanding the authenticity of the Literature.

e |t signifies the antiquity and rich cultural, heritage and sound knowledge in literacy
of Tamil Language.

Safeguarding the Palm leaf manuscripts of Natrinai

The Palm leaf Manuscripts of Natrinai accounts for a very rare and valuable aspect.
Henceforth it is mandated to safeguard it. The following measures are taken in safeguarding
it.

e The Maintenance of these is handled with utmost care.
e They are placed at distance out of hand reach hence limiting the physical access.

e They are continuously monitored and are always under surveillance.

The Palm leaf manuscripts of Natrinai is a treasured wealth and safeguarding it becomes a
crucial part in safeguarding Tamil Language.

Natrinai in Webs

The availability of Natrinai as in print media is very commendable and no other form
the same shall be found in web is the bitter truth which unravelled during this study. The
simplest form of explanations for Natrinai in E- media and translations including etymological
texts are available on the web. Tamil Online Educational forum facilitates the explanation of
Pinnathoorar in the form of print medium. With Natrinai as primary source there are many
notes regarding the statements along with a note on the author available in the websites. But
only 12 poems are available on the Wiki source platform.

This is not just the status of Natrinai, also other tamil literary works of Ethhi Thogai
including Kurunthogai, Pathitru Pathu, Pari padal along with ancient tamil classical books,
the lateral books literature and grammar in tamil language have very minimal sources in Wiki
source platform. Uploading these important texts in the E- media Wiki source would be the
compelling stap forward. This is the important work of converting the manuscripts to print
media for longevity and transferring that in turn into E- content for accessibility across the
globe is the significance of this step.

Natrinai — The Text and Editions

Among the many who contributed in writing the explanations and secondary sources
on Natrinai Pinathoorar. A. Narayanasamy lyer and Narrator Avvai Su. Duraisami pillai are
highly notable. The text on Natrinai by Pinathoorar was published in1915. It would be the
right way to Homage to Pinathoorar by digitising the texts of Natrinai in Wiki source and
acknowledge his labour in converting Natrinai to print media before days of Independence.

Honoured with the title Narrator, Avvai Su. Duraisami has written detailed textual notes
on various important Tami literary texts including Natrinai, Aingurunooru, Pathitrupathu and
Purananooru. The texts of Avvai. Su. Duraisami is already nationalised. In his text, he has
explained the setting of Natrinai is narrated as that of a story.
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Puliyoorkesigan has written explanations based on the pre existing explanations from the
predecessors for the texts of Sangam Literature, Pathinen Keezhkanankku. His texts also
fall under the list of books which were nationalised.

Among the three, the works of Puliyoorkesigan are updated in Wiki source and
the works of the other two shall also be uploaded in the platform. This shall ensure in
strengthening the resources on Natrinai in the E- platform as the textual expertise of these
renowned writers have its own essence of uniqueness offering vantage perspective to the
texts.

Pinnathoorar Text: Natrinai

The text of Pinnathoorar on Natrinai can be equated to an exclusive encyclopedia
of Natrinai. His texts comprise information on Poets, hidden meanings, metaphorical
references, uses, statements of individuals on notes, explanations and etymology of the
texts pertaining to Natrinai and are segregated under different traits. These factors make his
works a highly treasurable source on understanding Natrinai. By uploading this treasured
text in Wiki source helps in achieving greater purpose of the text and form the basis of
strengthening the e-content of Natrinai.

Narrator’s Text: Residence and Epigraphy

The text of Narrator Avvai Su. Duraisamy holds information on historical information,
Nativity of poets, epigraphical evidence on the places covered in the book. The citations of
Ancient Tamil names of the ancestors, name of the places are detailed with epigraphical
evidence in his work. Having such an affluent text in Wikki source makes it important not
only for Natrinai but also serves useful to readers and scholars pertaining to names of
ancient people and places.

While updating his text in Wiki source, enabling the click option on Names of location,
towns, and peoples can also improve the data on Natrinai along with Tamil Language in
general.

Puliyoor Kesigan’ Text: 20" Century Linguistics

Puliyoor Kesigan’s text differs from the text of the other two on the linguistic basis
of the 20th century. Also, his texts put forth the important information from the poem in
the beginning of the poem, thus making it unique. This text also details the syllables of the
poems used and defines it by segregating it on syllables for better understanding.

Murray Version: Natrinai Sources

“This version of Natrinai published in 1957 was work done by Murray S. Rajam along
with team comprising Vaiyaburi Pillai and other publishers who compared the pre existing
texts and published this new version”. Vaiyaburi pillai was one of leading members who
were part of this compilation. No meter was followed and this version was drafted in such a
way to make it available for everyone to have it in a more readable and much simpler form.
Words are separated on the basis of needed ensuring easy readability. Hence uploading
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this version will enable everyone to read Natrinai from Wiki source.

Perumazhai Pulavar Text:

Perumazhai Pulavar Po. Ve. Somasundaranar is one of the important writers of the
21st century. He has written detailed texts explaining the books of Sangam Literature in
Contemporary language. He has also contributed to Pinathoorar text’s later editions by adding
explanations wherever needed. This work was published by Saiva Sidhanth Publishing
corporation. Nationalising the works of Perumazhai Poet is brought to the forefront in recent
times. Once after Nationalising, his works shall also be updated in Wiki source.

Literary Treasure: Feast of Natrinai

Despite concentrating on various versions, text and sources of Natrinai, “Natrinai
Virundhu” (Feast of Natrinai) written by Ka. Govindan collectively compiles all the important
information from Natrinai and presents it to the readers in the form of essays. This work is
also Nationalised. While the typography of this work in Wiki source is completed, the proof
reading of the same is pending.

Natrinai in Wiki Source

Wiki source contains five books associated with Natrinai. Of which four books are
available with the original source (primary source) and the other is available only as a
textual documentation without its original source. It was only on December 30, 2023 that a
separate section comprising the five books of Natrinai was found and made available. Also,
the necessity of updating can be understood from the above cited information. The process
and guidelines of upgrading text that are about to be written in the future will also have to be
concentrated.

Improving Tabulation of Natrinai

This study also emphasises on spreading awareness on the importance of not limiting
the documents associated with Natrinai within the purview of print media.

The detailing on the tabulation of documents on Natrinai shall be as follows.
e Natrinai in Palm Leaf Manuscripts
o Primary Source of the Manuscripts
o Secondary Source of the Manuscripts
e Natrinai as printed books
o Primary text
o Secondary texts
» Older Texts
»  Textuality

= Contemporary text
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o Research books (Theses)
= Comparison of Indian languages
= Comparison of Foreign languages
= Comparison of Dravidian languages
» Comparison within Tamil language, literature and Grammar text

o Translational Studies

This way of tabulation or arrangement will prove effective to any period in time. An attempt
to arrange a table shall be made. We should also remember the tabulation method of Mu.
Va while doing this, as his explanation says,

“Tamil literary history shall be distinguished in different ways where people from other
linguistic backgrounds should be able to understand the Literary works in Tamil and such
should be the arrangement made and prepared as follows.

Old Age

Sangam Literature: From 500.B. C to 200 AD comprising of Agam and Puram

Moral Literature:From 100 A. D to 500 AD comprising of Thirukkural, Kaarnaarpathu
and also including the books of venba muthollayiram

Dual Epics: From 100 AD to 500 AD

Includes Silapathikaram, Manimekalai, etc.

Medieval Age

Bhakthi Literature: From 600 AD to 900 comprising the poems and songs of
Naayanmaars and Aazhvaars.

Diverse Books: 700 AD to 1300

Epics: From 500 AD to 1200 AD composed of Jain and Buddhist books like
Perumkadhai, Seevaga Sindhamani, also includes the works of Sekkizhar, Avvaiyaar
and Ula Barani Pillai Tamil.

Grammar books such as Irayanar Kalaviyal etc.
Textbooks: From 1200 AD to 1500 AD comprising llampooranaar and Perasiriyar.

Vaishnava explanatory books, Saiva Siddhanta books, short books and Thani
Padalgal

Puranic Literature: From 1500 AD to 1800 AD comprising Puranas, Thalapuranas,
Islamic Literature, Christian Literature from Veeramamunivar and the development of
Prose works.

Nineteenth Century:

7>

Including Christian Literature, Ramalinganaar, Vedhanayagar, development of Novel
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Present Age:
e Christian Literature:

e Bharathi, Kalki, Pudhipithan, Short Stories, Novels, Plays, Biographies, Essays and
research works (Thesis)”.

While this method of tabulation and arrangements is widely acceptable, new tabulation
methodologies shall be postulated keeping the library situations would add feasibility.

Influence of Updating Natrinai

Wiki source serves as a platform of sources strengthening educational sources, thus
enabling Tamil natural and language related research. Despite this, Wiki source facilitates it
as a library for Scholars from across the globe from different universities to undertake their
research works. Also, the positive impact of Wiki source are,

e Enables research work to bloom continuously on Natrinai

e Enable research on comparative literature of Indian language to strive in a smoother
phase.

e Smooth conduct of comparative literature of Global languages.

e Fetch data for research on the Nature of Languages.

e Usage of words from Natrinai in the schemes of Wiktionary.

e Enriching the data Wiki medium.

e Create new essays in Wikipedia.

e Instrument data distribution from Natrinai.

e Creating new software related to Natrinai.

e Instrumentation on Natrinai learning and Teaching platforms.
Conclusion

Ancient Tamil words strive as the treasure of Ancient Tamil Literature. Ancestors
have safeguarded it from two thousand years of invasions, genocides and technological
advancements and preserved it to the present day. Updating these resources in digital
medium and chiefly in Wiki source would be an analogy to preservation in a safety wallet.
This purpose shall be served by updating the above furnished books to Wiki source and
improving the data on Natrinai.

Hence from all these explanations, one can conclude that the researches scattered
on different places with Natrinai as its base shall be brought under one roof — Tamil Wiki
source, which acts as the Treasured Library. When this takes shape, Tamil Wiki source shall
be the fore runner among the 72 other Wiki source schemes. It is evident that with History
of Tamil literature as a basis, will pave the way for the growth of Wiki source.
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Abstract

In the emerging world of science, one of the endangered folk arts is dholakutu.
Theaters with modern facilities with technological development, producers who spend crores
of rupees, safe facilities while acting, photography equipment with sophisticated equipment,
musical instruments that emit music delicately, devices that bring light and sound precisely
to the audience, dupe many times and choose one in a hundred and finally choose the
favorite. Cinema is currently flying the flag in the world and in India with its various genres.
Even if there is no talent or acting, if there is money, it is advertised and marketed and the
stage is staged here from time to time to celebrate the success. In the midst of these, there
are artists who rely on art for a living, and real artists who do not expect huge sums of money
through art and can perform it with the attitude that art is enough to live, are also living here.
Folk art is the father of arts. It contains various elements and amazing surprises. One such
folk art is one that calls out to Dholapa. This article is an introduction to M. Iramaswamy's
Thopava Nizhalkuthu and analyzes and explains the messages mentioned in it. This book
was published by Madurai Kamarasar University Publishing Department in 1983 and
authored by M. Ramaswamy. This 280-page book presents a complete understanding and
explanation of Dholavai Nilayakutu.
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Abstract

Tamil Wikisource is one of the schemes of Wikimedia Trust enabling the online
Library scheme. This serves as a platform offering free content (Shared License) Books
with their original sources in the digital medium. This scheme provides the Contributors of
this site to upload books of their own interest, make corrections, upgrade the existing ones
and also opportune for the exchange of feedback with respect to constructive growth of the
platform. This scheme is successfully used in 72 languages. This scheme of Wikisource
under Tamil language has more than 2468 books. This covers a herculean 3.5 lakh pages
and more in it. This Covers books from Sangam Literature, Bhakthi Literature, Literature
from the countryside (Folk tales or Folktales), History, Science, Arts, Grammar, Travelogues
and Biographies. Sangam Literature which is called as the oldest form of literature from
Tamil language has very minimal information and data under its belt. The books associated
with Ayngurunooru, which is a part of Sangam Literature, has only 5 books as relevant
sources and data relating to the original source. The authenticity of the association of those
5 books with Ayngurunooru is also verified. Also there arises the question on the number of
secondary sources and data associated with cand what shall be the answer to it. Should one
not think about updating this worrying factor to a positive solution? Is it not time bounding
to identify at least the free licensed books related to Ainkurunuru through this study? These
shall be addressed in this research paper. This separation or gap shall be brought to
limelight by accumulating and identifying the books that are printed and books that are in
the various stages of its publication. Studies like these would accumulate sufficient data and
information pertaining to linguistics and result in further development of knowledge. This
accumulation shall serve as the data and information required for the origin of research in
cognitive technology and Nature of Languages. Hence, this research paper aims at listing the
sources associated with Ainkurunuru that are not a part of Tamil Wikisource, the guidelines
of adding the same list of sources in the platform and it's acknowledging the importance of
these sources in Tamil Wikisource platform.

Keywords: Wikisource, Ainkurunuru Tamil Nature Languages processing, Python Language.
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Introduction

Enriching the data and information about Tamil Language in the E-platform of
Wikisource is the primary objective of Tamil enthusiasts. It is the responsibility of the
contemporaries to safeguard the literary text of Ainkurunuru by updating it in digital platforms
and preserve it as our ancestors have done throughout history. The current study aims at
ensuring the documentation as digital content and guidelines for updating all the available
data and information about Ainkurunuru on the basis of Tamil literary history in the Wikisource
platform.

Significance of Ainkurunuru

Ayungurunorru is a part of EttuThogai Books from Sangam Literature. This book
was written during the later part of Sangam Age (2" Century AD). This book comprises 100
poems for each of the five different types of landforms including Kurunju, Mullai, Marudham,
Neidhal and Palai respectively making it a collection of 500 poems.

Ainkurunuru deals with poems of Agaporul nature and hence the poems have the
themes of love, happiness, sorrow, separation, longingness and redemption. The poems
are delicately structured with simpler form and are highly rich in imagination. These traits
make Ainkurunuru a prototype representing the poems of Agaporul Poems. Some of the
significant features of Ainkurunuru are as follows

e Important collection in Tamil literature dealing with the themes of love, happiness,
sorrow, separation, longingness and redemption.

e The poems are constructed with rich imagination and are simpler in form.

e This is an example of exemplary wealth beheld by Tamil language and the vastness
of Tamil literature.

e The style with which the poems are written is eloquently natural, making use of the
words from contemporary life. The Diction used in these poems are colloquially used
by people.

e The Poems delve on the customs, tradition and cultural practices of Tamil society.
This also acts as the best form of documentation registering the life of Tamil people.

e The poems of this book played a major role in the growth and development of Tamil
literature.

e One of the significant features of Ainkurunuru is the nuances with which Agathinai
poems are composed. The poems are filled with literary devices like Metaphor,
Ullurai, and Iracichi.

e Metaphor is referring to the objective of an object in a concealed manner.
e Simile is the comparison of one object with another.

e Iracichi, Ullurai is exhibiting the true nature of the object.
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e All the three traits mentioned above are evidently visible in Ayubgurunooru.

e Yet another distinct feature of Ainkurunuru is its depiction of lifestyle, culture and
tradition of the people of its age.

e The poem comprises themes of love, valour, motherhood, fatherhood, friendship,
virtue and charity. This proves effective in understanding the life of the people of that
time.

Ainkurunuru is considered as one of the important books of Tamil literature. The
poems in this book highlights the tradition and prosperous life of Tamil people. The poems
of this book prevail as a significant part of Tamil literature till date. Some of the important
poetic lines from such glorified Ainkurunuru are as follows: -

Kurinji thinai - "wevid Gsriy @eflw GBEhFD GlosLEVS GTHIEG D"

evid Qamiy @)l QBEsFD Gesvd i@ evid Qsmiy. @)l GlbEsFLD

Clo6LEVS HTHIE D"

"wevid QT @)esll QbEnFD GlosvsVd GTmIELD"

Mullai thinai - "sysireorid euriflQuimit e1id oyedresrid"
9|6TeTLD eumLHGWImT 6TLD y63T6OTLD "y 6dT6OTLD eumLHGWimi 6TLD Sy6dT6OTLD"
" " oysireutid eumr @i 6TiD SysTeTID"

Marutham thinai - "y ki &Ty ) Qurlev LdbsH"

hBIESTIg 1 QUTfle) 555! "BIelsTy i QuTfle Lss5s5)"
" BIes Tyl CUTP) LS55
Neithal thinai - "wewrev G WewT6L FTi WewwTEL HTT"

LOGWITEV ST LOGWTEV HTT LOEWTEY ST ' LOEWTEV ST LTV ST LOGUWST6V T
" "LD6WTEV HTT LOGWTEY ST LOGWT6Y BT
Palai thinai - "OpesGs & Aerpgy sresr” [11].

OpErCs 5 Aarbg et "COBesCe 1§ Asoriba sreor” [11].

"[11]. "OperBa 15 Aevsribgy eyesr” [11].

The poems of Ainkurunuru were written as manuscripts in palm leaves right from
the later part of Sangam age. When time posed a threat of its destruction, Tamil scholars
transferred them to print media and published them as books.

The primary text of Ainkurunuru was published in 1903 in Chennai. This was revised
and published by U. Ve. Swaminatha lyer. He meticulously looked into many manuscripts
and published the version of the book in such a way that it would benefit even the people of
the present age.

After Saminatha Aiyer, It was S. Vaiyaburi Pillai who published Ainkurunuru in 1927.
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He made revisions from the version published by Saminatha Aiyer and included much new
information that was put forth in the latest edition.

In 1970, Tamil Literary Renaissance Association published Ainkurunuru. This edition
was published by Professor Avvai Duraisamy. He made revisions to the version of Vaiyaburi
Pillai and put forth new opinions and information.

In 2003, Tamil University published Ainkurunuru. This was published by Professor M.
Sivasubramanian. This edition published by him contained much more detailed explanations
than that of the previous editions of Ainkurunuru.

All the above five editions of publications concentrated on collectively organisation
of poems, structure and formation of poems, types of poems, grammar and meaning after
studying everything in detail. All these serve as an important form of information documented
from studies and research in Tamil literature.

A brief note on the history of publication of Ainkurunuru can be projected as follows.
e 1903: Publication by U. Ve. Swaminatha lyer
e 1927: Publication by S. Vaiyaburi Pillai
e 1970: Publication by Tamil Literary Renaissance Association
e 2003: Publication by Tamil University

All these publications have detailed explanations for Ainkurunuru that are important
for the references of future scholars and researchers in Tamil literary history.

Ainkurunuru in Print Media

U. Ve. Swaminatha lyer, in 1903 organised Ainkurunuru in the following order of
Marutham, Neidhal, Kurunji, Paalai and Mullai with each section consisting of hundred poems
and published in printed form. The second and third editions of the same were published
in the year 1920 and 1944 respectively. The Manuscripts of Thiruvaduthurai Adheenam, K.
M. Veluppilai and Thirumayilai Sanmugam Pillai enabled the preservation of comments and
criticisms, also with Alvaar Thirunagari T. Latchumana Kavirayar’s older textul manuscripts
helped in this publication.

Avvai. Su. Duraisami Pillai’s explanation for the first hundred poems of Ayubgurunooru
was published by Ka. Govindan in 1938. After that Annamalai University published
Marudham, Neidhal as a volume and later Kurunji, Paalai as a compilation and Mullai as a
separate volume. Thus published Ainkurunuru as compilation three volumes in 1957. This
publication was supported by the edition of U. Ve. Swaminatha lyer and manuscripts of
Seerkazhi Govindasami reddy. P. V. Soma Sundaranaar’s explanatory text was published
by Saiva Siddhanta Publishing corporation in 1961. The revised edition of the same was
published in 1966.

Primary source publication of Ainkurunuru

e Ainkurunuru (original version) — Avvai S.Duraisamy Pillai, 1957

PULAM: INTERNATIONAL JOURNAL OF TAMILOLOGY STUDIES
Vol.4: Issue — 3, July— 2024 To Discern the Truth is Wisdom— Quarterly Journal ISSN:2583-0139



ED=

Vol.4: Issue — 3, July— 2024 % yevib: U@L B HibIBWEd GYLISID ISSN:2583-0139
o owitavien pismosder - BTEOTGTRHD

e Ainkurunuru Kurinji (original version) — Avvai S.Duraisamy Pillai, 1957
e Ainkurunuru Mullai (original version) — Avvai S.Duraisamy Pillai, 1958
e Ainkurunuru Marutham (original version) — Avvai S.Duraisamy Pillai, 1938

e Ainkurunuru (Marudham, Neithal) — Avvai S.Duraisamy Pillai, 1957
Versions with original text and explanation

e Ainkurunuru and older texts — Dr. U. Ve. Saminatha lyer, 1903
e Original version of Ainkurunuru and its explanation - Avvai S.Duraisamy Pillai, 1938
e Ainkurunuru - Dr. U. Ve. Saminatha lyer, 2012
e Ainkurunuru Mullai — Puliyoor Kesigan, 2010
e Ainkurunuru — Print publication, 1994
e Ainkurunuru- Dr. S. Jegathratchagan, 2017
Versions of Text
e Ainkurunuru and older texts- Dr. U. Ve. Saminatha lyer, 1903
e Oiriginal version of Ainkurunuru and its explanation - Avvai S.Duraisamy Pillai, 1938
e Ainkurunuru (Original version)- Avvai S.Duraisamy Pillai, 1957
e Ainkurunuru Mullai (Original version)- Avvai S.Duraisamy Pillai, First edition 1958
e Ainkurunuru Marutham (original version) — Avvai S.Duraisamy Pillai, 1938
e Ainkurunuru (Marudham, Neithal) — Avvai S.Duraisamy Pillai, 1957

After the publication of the first edition by U. Ve. Sa, the second edition was published in
1920. After his publication Avvai. Su. Duraisamy Pillai’s version of publication was made as
three volumes in 1957. The first hundred poems were published before the publication of
the three volumes in 1938. Finally, Avvai. Su. Duraisamy Pillai compiled all the volumes in
1958 and published them as the publication of Annamalai University. Subsequently Po. Ve.
Somasundaranaars’s explanation was published in 1961 and 1966. The original version/
source was published by N. C. P. Hin 1957 and Murray's edition of publication was released
in 1981.

Translation of Ainkurunuru

Ainkurunuru (Selected Poems of Love) in English — Dr. S. Rajeswari (Section:
Sangam Tamil Poems- English translation list, Publisher: Sandhirodhayam, Madurai,
Year: 2022).

AINKURUNURU IN ENGLISH - S.N. KANDASWAMY, TAMIL UNIVERSITY,
THANJAVUR.

Malayalam Translation

The Poems of Ainkurunuru have been translated to Malayalam language thrice.
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The work titled “Rendaiyira Varsathe Trinjyitta Malayalam Padhyangas' ' was published by
Vettam Maani as editor-in-chief composed of poems written by Orambogiyar, Peyanar and
Kabilar. The poems of Ainkurunuru are also found in “Agam Kavidhaigal " which was edited
and translated by N. V. Krishnna Warrier.
Editions of Ainkurunuru

Dr. U. Ve. Swaminatha lyer

The poems of Ainkurunuru have been written and used right from the lateral part of
Sangam Age. This was later revised, edited and published for the first time in 1903 by Dr. U.
Ve. Swaminatha lyer in such a way for the Tamil people of present age to be benefitted out
of it. Once after the publication of this book, many Tamil scholars have released secondary
texts for this book.

Even though the book of Ainkurunuru was published in 1903, the history of the
secondary text on this book can be traced back to 1938 from Avvai S.Duraisamy Pillai. The
secondary texts primarily started with Maruthathinai and later on 18 texts have originated.
U. Ve. Swaminatha lyer, in both his versions in 1903 and 1920 respectively, has attached
the old text along with it during its publications. This old text was mentioned to be a part
of a manuscript by Alwar Thirunagari Sri T.Lakshmana Kavirayar by U. Ve. Swaminatha
lyer. There are 196 poems in the old text. In the text Vezhappathu, Vellankurukkuppathu,
Siruvenkakaippathu, Kezhappathu, Kurakuppathu have been acquired without any
discrepancies. Whereas the secondary text of 13 chapters is not found. Other than this the
old texts of a few smaller poems have been obtained.

Avvai S.Duraisamy Pillai

His version of publication published by Annamalai University consisted of notes on
the biography of authors of each Thinai along with the distinguished themes about global
science and philosophy. Also, the old text, hidden moral and difference in subject of each
poem is properly arranged. The details of the secondary texts cited by him were also provided
in the respective pages. He pointed out the same subject difference as mentioned by U. Ve.
Swaminatha lyer. After the version published by U. Ve. Swaminatha lyer, it was this edition
published by Avvai S.Duraisamy Pillai which was highly regarded and as the best form of
revised version. Even the line missing from the 490th poem of U. Ve. Swaminatha lyer’s
publications were found, rectified and fulfilled in the publication of Avvai S.Duraisamy Pillai.

Palm leaf manuscripts
Doctoral Dissertations

The poems of Ainkurunuru were originally composed on palm leaf manuscripts during
the later part of the Sangam Age. Dr. U. Ve. Swaminatha lyer undertook the task of revising,
editing, and publishing these poems for the first time in 1903. Following the publication
of this book, numerous Tamil scholars subsequently released additional texts related to
Ainkurunuru.
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The palm leaf manuscripts are being preserved in the following places.
Adayar Library and research centre, Chennai.
Annamalai University, Chidhambaram.
Institute of Asian Studies, Semmanjeri, Chennai.
Adi Bhimaraja Goswami Mutt, Thanjavur.
Ramanasramam. Thiruvannamalai.
World Institute of Tamil Studies, Taramani, Chennai.
Oriental Manuscripts Library, Chepauk, Chennai.
Oriental Manuscripts Library, Thiruvananthapuram.
Dr. U.Ve. Swaminatha lyer Library, Thiruvanmiyur, Chennai.
Tamil University, Department of Manuscripts, Thanjavur.
Doctoral Dissertations
e Ainkurunuru — Syntax Bibliographies, Dr. S.Silambumani
® Ainkurunuru Statement and Old Text - Semantics Dr. Bhavani

e A comparison of the values of the women living in Ainkurunuru and Kalithogai - Mrs.
G.Karthika

Ainkurunuru in Wikisource

There are two books available on Wikki source regarding Ainkurunuru. One of them
is integrated with the original source, while the other exists as a standalone text in draft form.
No specific source is attributed to the latter [1]. On December 30, 2023, the presence of two
books was confirmed [6]. However, it is noted that few more updates are still required, as
indicated by the mentioned references. With the future in mind, one should explore methods
to refine and enhance the books currently present or to be created on Wikki source.

Improving tabulation of Ainkurunuru

Documents written on the basis of Ainkurunuru should not be confined to printed
books. Hence, the inclusions that are mandatory in the tabulation of the book shall be
constructed as follows.

e Ainkurunuru in Palm leaf manuscripts
o Primary and original source manuscripts
o Explanatory and secondary manuscripts
e Ainkurunuru as printed book
o Primary Text
o Secondary Text
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» Old texts
= Textuality
= Contemporary texts
o Theses
= Comparative research of Indian languages
= Comparative research of foreign languages
= Comparative research of dravidian languages
= Comparative research on the comparison of Tamil literature.
o Translations
= Translation in Global languages
= Translation in Indian languages
Tabulations of this sort shall strive for ages to come. The analysis of this shall be attempted.
Significance of updating Ainkurunuru

Wikisource serves as a collaborative platform for consolidating educational resources,
as it significantly contributes to the conduct of research related to the natural language of
Tamil. This platform not only facilitates studies in linguistics but also serves as a medium
for researchers from various global universities to conduct and disseminate their research.
Some of the best outcomes of Wikisource are,

e To continue striving for various research areas in Ainkurunuru.

e For facilitating comparative research on Indian languages.

e For facilitating comparative research on Global languages.

e For accumulation of data in research based on linguistic grounds.
e For creating words from Ainkurunuru in Wiktionary schemes.

e For conjoining Wikidata.

e For the creation of new essays and articles in Wikipedia.

e For the creation of instrumentation that enables the distribution of information
regarding Ainkurunuru.

e For the creation of new software on Ainkurunuru.
e Forinstrumentation of teaching learning methodology of Ainkurunuru.
Conclusion

Based on the current study, it can be concluded that the Tamil Wikisource will be a
repository library that will store studies on Ainkurunuru and freely licensed books relevant to
it in one place. Moreover, it arranges that the Tamil Wikisource Project will be a forerunner
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for all the 72 Wikisource projects and that the Wikisource project will improve on the basis
of the history of Tamil literature.
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Abstract

Man's thinking intellect distinguishes him from other living beings. Such intellectual
thoughts help the country’s new inventions, technical developments, and progress. We have
their genes that laid the foundations for everything from fire, and the wheel, to the invention
of computers and artificial intelligence robots that we use today. The Tamils who lived in
ancient times had many scientific ideas. Sangam literature can be cited as proof of this.
We know that Purananuru is a time mirror that clearly shows the socio-biological structure
of the Sangam people. People's life civilization, culture but also scientific events; Poets
wanted to inculcate in their songs. The fact that they mostly sang five elements like earth,
water, fire, air, sky, and the events that can happen in space with their outer life shows their
necessity. One of the Sangam literature, Purananuru covers various topics. Among them,
only the songs that express scientific ideas in the first hundred songs are the main purpose
of this study. The main purpose of this research is to explain that the Tamils live with sharp
scientific thinking and discover many truths, and to know the techniques used by poets as
metaphors in their works.

9}, U16)F & (H&HSHLD

wesflgefler FAbgld @l HWleurHmed, Heuswer wHm 2 ulliseflL W Hbg Coumiu® s
STeRTLSE M. sueuTmresr Hnleurihs FbsemersGar Lslw Lglw HetBLg L1Ls 60hd G LD,
QBTHIDEBIL LI eueTTdFHSHEHd @D, BTL 16T (PTCATHMSSDGHLD 2 FHayslermgl. 6bmLL,
FHETLD (PHVTH, @erm BT LweTUBSSID FHmer CuAser, CFwmens miswTenTV 6y
Crr@umrssser HewTHLIGHHH UHT IIGQSHETLOTH Y WIHHSH D eUTHT6T LOT LIS DT
BLDLOIL LD @)(HLILIGILD &TT6ESTLD 6TTEVTLD. LIGBTENL W HT6VSHB60 6UTLPHS SHLOIPTH6IT LISV6U T T6vT
Y Wlallwsv AbHewarHemerd ClaTenTiy (HhbHTT. SN EHF FTOTMTHF Fhidk 3605 U BISENETHS
FnMEVTLD. LMBTEYTM| 6TOTLFI FhISHTD LEHEHEfledT FpSTwi-euTipaiuis) HewiLienL

OeuaflliLiewL_wiTs HTL_(HID HTeV HvTeNTTLy 6TeTLIGI BTLD YWHSHCSH. dhsefler suTpailuisy

PULAM: INTERNATIONAL JOURNAL OF TAMILOLOGY STUDIES
Vol.4: Issue — 3, July— 2024 To Discern the Truth is Wisdom— Quarterly Journal ISSN:2583-0139



7 >

Vol.4: Issue — 3, July— 2024 @ ueoih: UGS HBBWEh OpDSHID ISSN:2583-0139
o owitavien pismosder - BTEOTGTRHD
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WpsHev BrM| uTLedled Y Mlailuie) &HEHMBHH FnMmId LITL 6VS6T oL HId @)susuriiailsst wLpdssslw
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HENTL_DbHaUTHET 6TTLIENS alleTdGLD YUINTHOLD, LEVUTHET &b (HHHIHEMET &bidH6IT
QFiiwermHefley 2 UeWETTHS  ewaWTeT(hsiTar B LiGemsujd HMlauGs ()eusuriiallst
WSS CBTHHLOT G LD.
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Abstract

Our forefathers were the ones who were determined to live a virtuous life in everything
be it virtue, material, pleasure, home. They have lived to live virtuously because one's good
qualities mark one's superiority over others. Dictionaries interpret many things like chastity,
duty, virtue, charity, and dignity for the word virtue. But before the appearance of the word
aram in Tamil, words like proverb, mudurai, thank you, goodness, morality, morals, duty etc.
were in use. Virtue is the moral system that man defines for himself. There is no greater
wealth in this world than doing good deeds. Virtue can increase a person's life span. Stands
for a good way to go. The mind is the source of the greatest creative power and intellectual
power. Therefore, it is impossible to analyze the characteristics of various people and say
whether the activity is virtuous, whether the activity is non-virtuous or neutral. Therefore, the
common characteristics and elements of a particular land should be explored with the help
of literature written on behalf of various population groups. In this way, the moral principles
expressed in the literature will form the basis for all kinds of good deeds as the unanimous
voice of the society. Similarly, different virtues can be found in literature according to time. As
an example of this, Tamil literature expresses virtue in books such as Tirukkural, Naladiayar,
Nanmanikadikai, and Sangha literature. Thus, this review article is intended to highlight
moral messages.
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BLD (LpeST@TTIH6T HMLD, ClIT(H6T, (B)6TLID, OT(H) 6T6W HEWTHSBIGVILD B LICUTL|dH D 6T
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LeRTL|Semar Mmeur (L _Galev GloedTewio 2 eremeurms HewLwmTarliLi(hdHHID 6T6dTLIST6D
WS Blewerrd HewL_LiLillg gl eumLp Ceussvr(hLb 6T6dT M) 6UTLPHSISTOTETT. HMLD 6T6dT M GIF TV S
&DL|, HL6WLD, L|WTeRWILD, STLOLD, HeWTewfWiD 6Tewr LIV CUT(HL HeneT HHTTHH6T 6T(hHGI
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BTN, BETWLD, HATOIOTY, (LPSH&HLD, LWL CGLITETM| CIFTHHET ULPHHHDH6V (3)(HHIHI6TETEUT.
eslH6dT HATHOIBET UMTWMIGFHIH GCBTEHTL PUYSHB (LPEHPMEENET HMLD 6T6TN)| Fn MHEVTLD.
B)suayevdlsL spHeusIGHEH ML GFiieuensd ST gD GHS GlFsvaud Coumlsemev. HMID
LHMIHL_ W Y UI6T STVHMS dnl L SHdnlqSTH ) HEHS M. Hevev aulfluiley GlFsveusm @
Slewewt BINS M. waTCGw WSLGLMW &s FEFlHGHD YDle| FHHlHEHD HTTETLOTGLD.
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DD FTTHSSHI, @ererTi GFwsoLT(h) YMD FTITHS, @)TOTTH B(HBEWEVEWLOWITEITEM T
6TTM| Y liIhgl ClFTVEIHED FuIVTHG). 6TaTGou LIVEOUM)| L& S erTledT FTiLITUl LiIewL gLl L
QevsFlwmiseflesr gemewrujLsr GO L Blevssln@flw CLUTSI0TET LISTL|SemeriLD
Fn M)W T LD Y, T T 11560 Gerssvt(hLD. fsuexem s uile ()60 B WIBIG 6T oML M & ESH TLLIT (6T
FPSTWSS6IT 63 (HLOGSH & T6VTSH 6TeV6VT a)lHLOTEDT (1) G FUIVE EH GHLD | LG-HHETLOTH 6D LOU|LD.
9CHCBUTeL HTVGHIN@G THU IMILIL L. HMBISHET @eVdbSlwBIS6T eufl HmMlur (1pLgHlmgi.
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B(H @M, BTEVIGWITT, BTN 5HBIGemeb LPHMID Fhish @)eVdhaIWBIST CLITSTD HITsVH6 6L
DL FTThH CIFUISHET P FHLIOTEHE &TewTLILIBSISTMET. @)eiauTn| ML FTihs ClFUIglsemer
T(HSHSIMILILISTH QeusuTiiey HL_(HewT HeMLBIMII.

Keywords : 9mi, @svsdlwid, @mper, Fupsrwid, Csmiur®, Aram, Literature, Kural,
Society, Philosophy
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